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CAPITULO I.

1 Oprologo de Lucas tocante afeu Euangelbo. 5 a linhagem de Sacharias e Elifabeth

8 hum anjo aparece a Sacharias no templo 13 quelbe prediz a confeiçaō e nacimento

deJoao, cujoofficio descreve 18 Sachariaspor caufa de ſua incredulidade emmudece 24

Elifabeth con.cbro . 26 o anjo Gabriel anuncia a virgem Mariaque por obra do Espi-

ritofancto nacera d'ella o Meßias. 39 ſua visita a Elifabeth. 46 e feu divino can-

rico. 57 Elifabethparifeufilho , o qualsechamaJoao. 64 aboca e a lingoaſeabrio a

• Sacharias e louva a dense Prophetiza do officiode Chriſtoede Joaofeu precurfor 80

quenodefertobia creçendo efe confortando em o Espirito.

A

Vendo muitos emprendido pór em ordem a relaçao das

coufas que entre nos tiveraō ſua inteira certeza ,

2 Como entregue nos foi dos quedeſdo principio as vi-

raō , eforaó miniſtrosd'apalavra.

3 Pareceome tambem a my, avendome primeiro deſdo principio

jade tudómuybem informado eſcrever t'as por ordem a ty , ó ex-

cellentiffimoTheophilo.

4 Peraque conheças a certeza das couſas de que ja eftas in-
formada.

5 Houvem os dias de Herodes , Rey de Judea , hum facerdote

chamado Zacharias da ordem de Abias; e ſua mulher das filhas de aOu , vez,

Aaron, chamada Elifabeth .

6 Eeram ambos juſtos diante de Deus , andando em todos os

mandamentos e direitosdo ſenhor ſem reprehenſao.

7 E nao tinhao filhos , porque Eliſabeth era eſteril , e ambos

eraōjavindos emaltosdias .

8E aconteceo que adminiſtrando elle o facerdocio diante de

Deus , ſegundo aordemde fuavez,

Conforو

Sorte,fami-

lia.
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9 Conforme a o coſtume facerdotal , lhe cahio em forte entrar

emo templodofenhor aofferecer operfume.

10 E toda a multidaō do povo eitava fora orando , á hora do

perfume.

11 E apareceolhe o Anjo do fenhor , eſtando da [banda] direita

d'o altardoperfume.

12 E turbouſe Zacharias vendoo , e cahiotemorfobre elle .

13 Mas o Anjo the difle , Zacharias , nao temas porque tua ora-

ção foi ouvida , e tua mulher Elifabeth te gerará hum filho , e

porlheáspornome Joao ;

14 E teras gozo e alegria , e muitos ſe gozaraó de feu naci-
mento.

15 Porque ſerá grande diante de Deus , e nao beberá vinho ,

nem cidra e ferá cheio do Eſpirito ſancto , até deſd'o ventre de

fuamac.

,

16 E a muitos dos filhos de Ifraël converterá a o fenhor ſeu

Deusdelles .

17 Porque irá diante delle com o eſpirito e virtude de Elias , pe-

ra converter os coraçoens dos paes para com os filhos , e os rebeldes

para com a prudencia d'os juſtos ; pera preparar a o fenhor hum po-

vobemapercebido .

18 E difle Zacharias a o Anjo : Em que conhecerei iſto ? pois eu

jafouvelho, eminha mulhervinda emaltosdias.

19 E refpondendo Anjo diſſelhe : Eu fou Gabriel , que aſſiſto

diante de Deus , e fui mandado a fallar te , e a dar te efſtas boas

novas.

20 Vés aqui pois eműdecerás , e nao poderás fallar até o dia em

que eftas couſas aconteçao , porque nao crefte a minhas palavras ,

as quacs a feutempoſecumpriráo.

21 E o povo estava efperando a Zacharias , e maravilhavaõ ſe de

quetanto tardavanotemplo.

22 E ſaindo elle ; nao lhes podia fallar. E entenderaó que tinha

viſto algua viſaō no templo. E elle lhes fallava por acenos , e ficou

mudo.

23 E fucedeo que cumpridos os dias de ſcu officio , veio ſe pera
fuacaſa.

24 E defpois d'aquelles dias concebeo ſua mulher Elizabeth , e

encubriaſeporcinco mezes , dizendo ,

25 Porque ifto me fez o fenhor em os dias em que me atentou

peratirarminhaafronta entre os homens . 26 E
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26 Enoſeiſto més foi oAnjoGabriel enviadode deus a hua cidade

de Galilea, chamada Nazareth.

27 Ahua virgemdeſpoſada comhum varaó que ſe chamava Jo-

feph , da caſa de David; eonomedavirgem eraMaria.

28 E entrando o Anjo a ella , diffe: Gozo ajas bem graça accita , b Ou, en

ofenhor [he] com tigo; benditatu entreasmulheres.

29 Mas ella como [0] vio, turbouſe de feu fallar , e imaginava

que ſaudaçao ſeriaeſta.

30 Entonceso Anjo thediffe: Maria, naotemas , porque achafte

graça diante de Deus.

31 Eveſaqui conceberás em o ventre , e parirás hum filho ,

chamarásfeunomeJefus.

e

32 Eſte ſerá grande , e filho do altiſſimo ſerá chamado , e darlhe

haofenhor Deusotronode Davidſeupae.

33 E reinara em a caſa de Jacob eternamente , e de ſeu reyno
naoaveráfim.

34 Entonces Mariadiſſe ao Anjo: Como ſe faráiſto? porquenao

conheço varao.

ty,

35 E refpondendo o Anjo , diſſelhe : O Eſpirito ſancto virá fobre

e a virtude do altiffimo te ecobrirá com ſua fombra ,

graçada.

cOu,af-

poloque

tambem o fancto que de ty ha de nacer , fera chamado filho de fombrara

Deus.

36 E veſaqui Elifabeth tua parenta tambem tem concebido

hum filho em ſua velhice; e eſte he o ſeiſto més d'aquella que era

chamádaa esteril.

37 Porque nenhua couſa ſeraa Deusimpoſſivel.

38 Entonces diſſe Maria : Eiſaqui a ſervad'o ſenhor ; cumprafe

emmyconforme àtuapalavra. EoAnjo ſe partiod'ella.

39 E levantandoſe Maria naquellas dias , foiſe apreſuradamente

ás montanhas a huā cidade de Judea.

40 E entrou em caſade Zacharias , e ſaudouaElifabeth .

41 E aconteceo que como Eliſabeth ouvio a ſaudaçaó de Maria,

ſaltou a criança em ſeu ventre , Elifabeth ficou chead'o , Efpiri-

toſancto.

42 E exclamou com grande voz , e diſſe : Bendita tu entre as

mulheres , ebendito o fruito de teuventre.

43 E donde me [vem] iſto a my , que a maé de meo fenhor a

myvenha!

44 Porque veſaqui que em a voz de tua ſaudaçaõ chegando

P ameos
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ameos ouvidos , ſaltouacriançacomalegria emmeuventre.

45 E bemaventurada [a] que creo, pois ſe haó de cumprir as

coufasqued'o ſenhor lheforaóditas.

46 Entoncesdifle Maria: Minha alma engrandeceaoſenhor.

47 Emeo eſpirito ſe alegra em Deus meuſalvador.

48 Porque atentou pera a baixeza de ſua ſerva : pois eiſaqui def

dagoramediraó bemaventurada todas as geraçoens.

49 Porque grandes coufas me fez o Poderoso , e ſancto [he]

ſeu nome.

50 E ſua mifericordia he de geração em geraçao , pera com os

que o temem.

dou, dißi- 51 Com ſeu braço obrou valeroſamente , e deſgarrou a os fo-

berbos do penſamento de feu coraçao.pou.

52 Dos tronos derribou a os poderofos , e a os humildes le-

vantou .

53 Aosfamintosencheodebens , e aos ricos mandouvazios.

54 Tomou a Ifraël ſeu ſervo , lembrandoſe de [Sua] mife-

ricordia.

55 Como fallou a noſſos paes, a Abraham , e a ſuaſemente, pe-

ra ſempre.

56 E ficouſe Maria có ella , como por tres meſes ; e tornouſe

pera fua cafa.

57 E a Elifabeth ſe lhe cumprio o tempo de parir , e pario

hum filho.

58 E ouvirao os circumvezinhos , e os parentes , que tinha Deus

ufado de grande mifericordia com ella; e alegráraó ſejuntamente

comella.

59 E acontecco que a o oitavo dia vieraó pera circuncidarem a o

menino'; e chamavao odo nomedeſeu pae , Zacharias.

60 E refpondendo ſua mae , diffe: Nao , ſenao Joao ſerá cha-

mado.

61 E differaó lhe : Ninguem ha em tua parentela , que deſte
nome ſe chame.

62 E fallaraó por acenos a feu pae, como queria que lhe cha.

maſlem?

63 E pedindo elle ataboinha de escrever , eſcreveo , dizendo ,

Joaoheſeunome. E todosſemaravilharaó.

64 E logo aboca e a lingoa ſe the abrio; e fallava , louvando

aDeus.

65. E
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65 E veio hum temor ſobre todos ſeus circumvezinhos ; e em

todasasmontanhasdeJudea foraódivulgadas todas eitas couſas.

66 E todos os que o ouviao , ſe maravilhavaó , dizendo , quem

ſeráeſtemenino ? E amaodo fenhor eracó elle .

67 Zacharias ſeu pae foi cheio do Eſpirito ſancto , e profeti-

zou , dizendo ,
eOu,fezre-

68 Bendito o senhor Deus de Iſraël, que viſitou e redemio a dempróde

ſeu povo. ប.

69 E nos levantou o f esforço da ſaluaçao , na caſa de David fou , noor-

ſeu ſervo.

70 Comofallouporboca deſeus ſanctosProfetas , quedeſdo princi-

pio [foraō.]

71 [Convem a saber o livramento de noſſos inimigos , eda mao

de todos os que nos aborrecem.

72 Pera fazer mifericordia , a noſlos paes , e ſe alembrar de feu

fancto concerto.

73 E do juramento que a Abraham noſſo pae jurou , que nos

aviadedar.

74 Quelibertados de noſſos inimigos , ſemtemoro ferviriamos ,

75 Emtanctidade e justiça, emtuapresença, todos osdiasde nof-

ſavida.

76 Tu porem , ó menino , Propheta d'o Altiſſimo ſeras cha-

mado: porque ante a face do ſenhor has de ir a aparelhar ſeus ca-

minhos.

77 Para a ſeu povo dar oconhecimento da ſalvaçao , em remif-

faõ de ſeus pecados.

78 Polas entranhasd'a mifericordiade noſſo Deus , com que o

Oriente do alto nos viſitou.

79 Pera aparacer a osque habitaoem trevas , e em fombra de

morte; pera encaminhar noſlos pés pelo caminho da paz.

80 Eto menino hia crecendo, e ſendo confortado em o efpiri-

to. E eſteve em os defertos até o dia em que a Iſraël ſe &moſtrou.

ginal está

Corno: com-

queoesprito

Janitonosfi-

gnificaoef-
forço, oufor-

facom que o
Μεβίαςκος

avia de con-

quistarafal.
vaçao; ou o

efforçado-

Salvador.

gou , ma-

nifestou,
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